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130 Kis Lap 9. Sz- f.

GÖRBE UTÓN,
vagy

DEZSŐ ÉS LOJZI KALANDJAI. 
— Elbeszélés, képekkel. —

Vege.!

— Ej, dehogy az iskolából, pattant fel 
Dezső. Hiszen még ott sem voltunk . . .

No igen . . . hát az iskola elől ... a 
konviktus elől, ahová küldtek. Először csak 
lemaradtunk a vonatról egyik csatlakozó 

HpKZSU és Eojzi nem nagyon kellemesen : állomáson . . . aztán elhatároztuk, hogy in- 
emlékeztek vissza a találkozásokra, 1 kább világgá vándorolunk, mert borzasztó 

melyekben világgá indulásuk óta részük ! híreket hallottunk az intézet igazgatójáról, 
volt. kezdve a szenes hajóbeli paraszt me­
nyecskén. aki el akarta őket fogatni az 
urával, egészen a csavargóig, aki elrabolta 
a pénzüket. Nem igen tudták tehát, örül­
jenek-e neki vagy sem. hogy az az idegen 
ur a kocsiból megszólította őket. Hátha 
megint csak még rosszabbra fordul a dol­
guké Ha ugyan még fordulhat rosszabbra. 
< » vanus is. hogy mindjárt azt kérdezi, ki­
csodák, mért nem mennek haza.

KI is tökélte Dezső, hogy résen lesz. 
Nagyon kurtán feleié:

I áradtak vagyunk, pihenünk. Nem 
ártunk vele senkinek.

Már hogy ártanátok! szólt az ide- 
gt n ur és kiszállva a kocsiból, közelükbe 
lépett. Nem is azért kérdem. Hanem már 
messziről is úgy láttam, hogy úri forma 
fiuknak látszotok, ámbár ugyancsak poro­
sak és piszkosak vagytok; hát jőravaló 
link ilyen késő este már nem bolyongnak 
kint.

Mi sem bolyongnánk, ha volna hol 
meghúzódnunk, felelt Dezső kedvetlenül.

iuen is. kérem szépen, vágott közbe 
l.ojzi. Rossz napunk volt. nem igen akadt 
szerencsénk, pedig azért indultunk világgá, 
hogy szerencsét próbáljunk . . .

— 1 gyan ? Ez talán azt jelenti, hogy 
megszöktetek valahonnan.

Persze! bizonyitá Lojzi komolyan. Az 
iskolából . . .

aki valóságos szörnyeteg. Minket ugyan 
nem fog halálra gyötörni! A tengerre akar­
tunk jutni, de eltévedtünk az erdőben, 
holtra fáradtunk, éheztünk, egv hítvánv 
rabló elszedte a pénzünket . . .

Tovább nem mesélhetett Lojzi, mert az 
idegen ur. sajátságos! nagyon jóízűen kez­
dett nevetni.

No, szerencsétlen furulyások, ti ugyan 
megjártátok a szerencse keresésével! Es 
most váljon mi a szándékotok ?

Hát . . . hát . . . nem tudjuk, mitévők 
legyünk, vallotta meg Dezső.

Akkor hát tudjátok mit? Jertek 
velem . . . itt lakom ebben a nagy házban.

Hm! De nem jutunk ott valami ve­
szedelembe? gyanakodott Lojzi.

Igen ám. tevő hozzá Dezső. Én nem 
nem engedem, hogy fogva tartsanak.

Légy nyugodt, barát ócskám. Mihelyt 
"gy tartja a kedved, odább mehetsz. De 
meghűlni talán csak jobb lesz fedél alatt, 
mint itt a kerítés tövében. Meg aztán eg\ 
kis harapni való is rátok fér.

De nagyon! sohajtá Lojzi.
A kilátás, hogy vacsorát is, hajlékot is 

kapnak, sokkal inkább csábitó volt, hogv 
sem ellen tudtak volna állani. Aztán ez 
az öreges idegen ur, bár nagyon vígan 
fogta föl az ő keserves állapotukat, jóságos, 
baiátságos embernek látszik. Annyi baj
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után miért is ne akadhatna egy kis jó sze­
rencséjük ?

Talpra álltak tehát, de Lojzi még rop- 
jiant komoly képpel így szólt:

Azt hiszem, bizhatunk a szavában ... 
De, ugy-e, Ígéri, hogy nem hozza reánk 
sem a törvény embereit, sem azt a ször­
nyeteg konviktusi igazgatót, aki most már 
halálosan kitöltené rajtunk a boszuját?

Az öreg urnák megint nagyon neve­
tésre állt a képe; de barátságosan megve­
regette Lojzinak a vállát s jóakarólag 
felelte:

- Semmitől se tartsatok. Elég dolgom 
volt nekem ilyen magatok forma legények­
kel. Azt hiszem, eljutottatok a viszontag­
ságaitok végére. De ha folytatni akarnátok 
megkezdett utatokat, az teljesen szabadság- 
tokban fog állani. No, üljetek be a kocsi­
ba . . . mindjárt otthon vagyunk.

Beültek, a kocsi a sarkon egy nagy épü­
let elé fordult s hosszú kapualjba robo­
gott be, hol libériás kapus fogadta őket. 
Ez nagyon tetszett a buknak.

— Valami herczegi palotába kerültünk, 
gondolák.

Az épület azonban nem volt fényes, 
pompás, csak nagyon tiszta és rendes. Föl- 
haladtak a lépcsőn, aztán bosszú folyóso­
kon végig, majd egy tágas szobába léptek, 
mely tele volt szekrényekkel, fogasokkal és 
mosdó asztalokkal. Az öreg ur igy szólt:

Nagyon porosak, izzadtak vagytok, 
nem illenék igy jelennetek meg a felesé­
gem előtt. Mosakodjatok meg. keféljétek 
meg a ruhátokat. Addig majd szólok a 
feleségemnek, hogy egy kis vacsoráról gon­
doskodjék. Igaz a! Melyikőtök Somváry 

)ezső ?
— Én vagyok az.
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Ügy hát te meg Kertész Lojzi vagy, 
szólt az öreg ur Lojzihoz. Jól van. Tud­
nom kell, hogy bemutathassalak a csalá­
domnak.

Persze. Ez természetes. De mikor az öreg 
ur már eltávozott s ők ketten javában mo­
sakodtak. kefélkőztek, Dezső egyszerre csak 
fölkiáltott:

Nini . . . most jut eszembe . . . Hon­
nan tudja a nevünket ? Hiszen nem mond­
tuk neki.

Lojzi is nagyot ámult.
Csodálatos! Ez nagyon rejtélyes! Ki 

tudja, micsoda titok fog itt kipattanni! De 
én nem félek.

No, félni én sem félek. Ez az öreg 
ur nagyon jó embernek látszik.

Es bizonyosan megsegít egygyel-más- 
sal, ha megtudja, milyen rettenetes hely 
az a konviktus, milyen szörnyeteg az az 
igazgató, aki elől világgá menekültünk.

— Igen. ile mihez segíthet hozzá? Ha 
az találna eszébe jutni, hogy haza küld 
atyánkhoz . . . hm! azt nem szeretném, 
mert apácska . . . hm!

Nem értek rá, hogy tovább töprenked- 
jenek. Épp elkészültek öltözékük rendbe 
hozásával, mikor belépett az öreg ur.

— Rendben vagytok? Nagyon helyes. 
Lám, egészen más a képetek, hogy kissé 
összeigazkodtatok. No, most már jó lesz 
egy kis harapni való is, ugy-e ? Szerencsére 
a feleségem még talált holmi vacsora-ma­
radékot. Már persze ilyen későn nem sza­
bad nagyon válogatnotok.

A két bu eléggé nagy és értelmes volt, 
hogy ezen a megjegyzésen titokban kissé 
csodálkozzék. Hogy ne válogassanak! Hi­
szen egy darabka kenyeret is köszönettel 
kell fogadniok. De hát persze igazi szives
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magyar házi gazdához kerültek. 1játszik 
már az arczán is a jóság, szívesség.

Mialatt ezt gondolták, házi gazdájuk 
végig vezette őket egy hosszú folyosón a 
nagy épület túlsó szárnyába, ahol egy kis 
előszobába, innen pedig tágas ebédlőbe 
léptek. A szoba közepén terített asztal 
állt. megrakva párolgó kávés czészékkel, 
egy nagy sonkával, kuglóffal, pecsenyével 
s még többféle jóval. No. ez ugyan dere- 
kas vacsora-maradék. Akár egy kiskirály 
is hozzá ülhetne.

De bármennyire ki voltak a fiuk éhezve, 
legelőször mégsem a sok jó enni-inni való 
tűnt a szemükbe, hanem az asztalnál ülő 
két alak: egy nyájas, szelíd arczu nő és 
egy körülbelül tizenhárom éves vidám, 
mosolygós leányka. Bizonyosan az öreg ur 
felesége és leánya.

íme. kedveseim, itt van a két pórul 
járt szerencse-vadász, szólt az öreg ur ke­
délyesen. Ez Dezső ... ez meg Lojzi.

Isten hozott, fiaim, szólt a nő na­
gyon meleg hangon. Csakhogy vé^re is 
ide jutottatok! Már bizony aggódtunk miat­
tatok.

Ez már megint furcsa, ügy beszél, 
mintha várta volna őket. Dezsőnek kezdett 
valami sejtelem derengeni a fejében, de 
egyelőre nem töprenkedhetett rajta, mert 
a szives házi gazda igy szólt:

No, most legelőször is lássatok a 
-dlatozáshoz, kedves fiaim. Közben majd 
elmondhatjátok, micsoda kalandjaitok vol­
tak. Mert csak nagyon röviden említetté­
tek. Hanem a fő az, hogy egyetek-igyatok.

A két éhes diák nem is sokat kináltatta 
magát, hanem hozzá látott. Dezső azonban, 
ki atyja házánál miveit modort és illem­
tudást tanult, csakhamar megszólalt:

L a p 0. sZÁM

Nem is tudom, hogyan köszönjük 
meg ezt a nagy jóságot. És legyen szabad 
kérdeznem, hol vagyunk itt. kinek a szí­
vességét élvezzük ?

Majd megtudod, kedves fiam, felelt 
az öreg ur. Először azonban ti meséljétek 
el. honnan és miképen kerültetek ide?

No, azt én nem mondom el, szólt 
Dezső, kinek már ébredezni kezdett hamis- 
kás víg kedve. — Ha én mondanám el. 
egészen kurtán csak annyit mondanék, 
hogy azt hiszem, egész sor oktondiságot 
követtünk el. Lojzi volt a bátor és tudós 
vezető, hadd meséljen ő!

I ,ojzi nem szabódott. hanem komoly kép­
pel elbeszélte összes élményeiket, attól 
fogva, hogy a vasúti kocsiban a diák-csapat 
félholtra ijesztette őket a szörnyűségekkel, 
melyek a konviktusban várják az uj növen­
dékeket. Őszintén elmondta világgá indu­
lásukat és sokféle kalandjaikat, nem hall­
gatva el még azt sem. hogyan lógott ég és 
föld között a fa csonka ágán. Az öreg ur 
meg a felesége és a leányka mosolyogva 
hallgatták, néha bizony nevettek is. (Lásd 
a képet a 133. lapon.) De mikor Lojzi el­
készült a mondókájával. az öreg ur nyá­
jasan, ám kissé komolyabban igy szólt:

Most már érteni az egészet. Félig 
azok a garabonczás fiuk az okai. mert 
szörnyen rátok riasztottak s képzelem, az 
a javíthatatlan kópé Budi volt a fő ko- 
lompos . . .

Igen, Budi. Hát ismerik? kérdé 
Dezső csodálkozva.

No, meglehetősen. De ő bizonyosan 
nem gondolta, hogy Lojzinak a feje annyira 
tele van kalandos mesékkel. Talán meg­
győződtél már róla, Lojzi fiam, hogy egészen 
más ám a mese és más a való élet.
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— Az ám . .! felelt Lojzi eltűnődve. 
Semmi sem történt úgy, a hogy én a 
könyvek után elképzeltem. Talán . . . talán 
igaza is volt a mostoha mamámnak, hogy 
nem vált hasznomra, mikor össze-vissza

olvastam mindenféle kalandos mesét, re­
gényt . . .

Teljesen igaza volt, szólt az öreg ur. 
Épp ezért küldtek a konviktusba, hogy 
helyes vezetés alá kerülj. És épp úgy

Ááí-.-.-h^v;*p>vv

. . . NÉHA BIZONY NEVETTEK IS. (Lásd a 132. lapon.)

aza volt a Dezső atyjának. Mert hát, 
íves Dezsőm, te ugyan pórul jártál mind- 
t legelőször, mikor náladnál nagyobb 
pé fiukkal kerültél össze, elhitted a 
■íondos tréfa-beszédjöket, hogy az inté­

zetben agyon fognak kínozni s ijedtedben 
világgá szöktél. Pedig te hányszor bolon­
dítottád el kedves kis leánytestvéreidet!

A két fin ámulva nézett az öreg urra. 
Miféle boszorkánymester ez, hogy mindent
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tud ? Az öreg ur pár pillanatig moso­
lyogva nézte álmélkodásukat.

- No. ne törjétek a fejeteket, szólt 
aztán. Tudjátok-e, hogy a Gondviselés hová 
vezetett ide és hogy ki vagyok én? Ez itt, 
fiaim, a konviktus és én vagyok az a ször­
nyeteg igazgató.

A fiuk összenéztek. Szinte azt hitték, 
hogy álmodnak. Dezső azonban, ki már 
eddig is sejtett valamit, hamar felocsúdott 
s majdnem ujjongva kiáltott fel:

— Hála istenek! Csak hogy ilyen vége 
lett oktondi kalandozásunknak! Lojzikám, 
most már te, ha akarsz, mehetsz tovább 
szerencsét próbálni Amerikába, vagy a ten­
gerre, vagy az erdőbe a rabló-bandához; 
de én itt maradok.

Lojzi is fölvidultan szólt:
— No, tudod, megfogadtuk, hogy el nem 

hagyjuk egymást, hát majd csak én is itt 
maradok. Nem lesz itt rossz dolgunk. Kudi- 
éknak majd visszafizetjük a tréfát.

Az igazgató is vidáman mondá:
No, de csak módjával. Az igazi 

derült, ártatlan tréfának nem vagyok ellen­
sége. de a tréfálkozók jó barátok marad­
janak. — Most azonban már későre jár 
az idő, fáradtak is vagytok, hát menjetek 
aludni.

< ’söngetett s igy szólt a belépő szolgáinak : 
\ ezesd az urfiakat a második számú 

háló terembe. Nem sokára benézek oda 
magam is, hogy lássam, rendbe van-e minden.

Dezső és Lojzi illedelmes ».Jó éjszakát!« 
kívántak és a szolgával távoztak.

Mikor az igazgató, vagy félórával később.

tott be. Egész csapat fiú volt, ki már az 
ágyban, ki félig levetkőzve s mind nevetett

azon, a mit Dezső és Jjojzi, szintén nagy 
vigan, meséltek.

Mi ez. fiuk ? szólt az igazgató. Későre 
jár az idő, már aludnotok kellene.

— Nem lehetett, igazgató ur, felelt 
Rudi. Azt hallgatjuk, hogy Dezső meg 
Lojzi hogyan szöktek a konviktus elől 
viliággá és sok kaland után hogyan jutot­
tak el szerencsésen éppen az iskolába, a 
mely elől megszöktek. Roppantul mulat­
ságos. Jaj! Jaj! .Táj!

Fid visított Rudi, mert mikor javában 
nevetett, az igazgató, szintén mosolyogva 
ugyan és láthatólag tréfából, hirtelen fülön 
fogta (Lásd a képet a czimlapon.) s igy 
szólt:

Igen. most már mulatságos, hogy 
véletlen jó szerencséből mégis ide kerültek. 
De érhette volna őket nagy baj is, annak 
pedig te lettél volna az oka. Dezső és 
Lojzi bizonyosan okultak kalandjaikon s 
nem fognak többször vaktában világgá 
indulni! De neked, te garabonczás, szintén 
meg kell tanulnod ez esetből, hogy tapasz­
talatlan társainkkal nem szabad olyan tré­
fát űzni, mely kárukra lehet.

- Nem, soha sem teszem többé, igazán 
fogadom. Jó pajtások leszünk.

.Tó pajtásokká lettek Dezső és Lojzi 
nemcsak Rudival, hanem mind a többi 
fiukkal is. És most buldog vig diákok, 
akik kedves iskolájukat el nem cserélnék 
egy kiskirálysággal sem.
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DISZ-LAKOMA.
(Képpel a 136. lapon.)

füjÜNÖDVE állt minapában az erdei kis 
[icjjajl manók fejedelme a palotája ajtajában. 
Holmi közönséges ember persze százszor is 
elmehet a palota előtt, nem lát egyebet, 
csak egy kis odút a százesztendős vén fa 
tövében; de aki járatos a tündérek és 
manók titkos dolgaiban, az tudja, hogy 
odabent abban az odúban van a manók 
fejedelmének a kincses palotája.

Mondom, ott állt tűnődve és gondolkozva, 
mígnem elősétált a felesége.

— Mi a hiba, öregem? kérdé kíván­
csian.

Hiba? Az nincs. Hogy lehetne valami 
hiba annyi ész mellett, a mennyi a mi 
fejünkbe szorult ? Hanem gondolkodom 
valamin, már körülbelül ki is fundáltam, 
mi legyen.

— Váljon micsoda?
Hát, tudod anyjukom, sok jó bará­

tunk van itt az erdőben, aki egyszer-más- 
szor szívességet tesz nekünk. Jutalmazni 
nem tudom őket, de az már mégsem úri 
dolog, hogy soha se viszonozzam semmivel. 
Azt gondoltam tehát, hogy nagy lakomát 
adok s meghívom rá kedves barátainkat. 
Remélem, nincs kifogásod ?

Hogy volna! Nagyon szívesen látom 
őket. Lesz rá gondom, hogy fejedelmi lakoma 
legyen. De kiket hívunk meg?

- Legelőször is Bagoly urat, aki sok­
szor ad bölcs tanácsot, úgyszintén az éles 

-zíí Holló urat. Aztán a fürge Mókus 
•őit, aki a fák tetejéről gyakran figyel- 

i ez tét holmi alkalmatlan emberek köze- 
iedésére. Meghívom Tapsifüles urat is, aki 
•• igyon hasznos gyors-postásom . . . no meg 

. :nczi egér urfit is, aki hirt hoz a házak 
Lejéből, a hova más senki sem jut be.

Nagyon helyes. Csakhogy egy kis 
íodalmam van. Czinczi urti nem nagyon 
barátságban él Bagoly és Holló urakkal.

Tudom. De mint vendégek itt nálam 
d csak megbecsülik magukat és egymást, 

m lesz semmi baj.

Nem is lett. A meghívókat még az nap 
szétküldték s a vendégek mindnyájan pon­
tosan beállítottak. Mivel nagy volt a hőség, 
hát fényes holdvilágnál a palota előtti pá­
zsiton ültek lakomához, melyben a vendé­
geken kívül a fő-fő manó-ministerek vet­
tek részt.

Ettek-ittak, vigadtak, tréfáltak, a szaká­
csok pedig egymás után hordták a sokféle 
jó harapni és inni valót: kolbászt, pecse­
nyét, törtéit, kávét, csokoládét, fonatos kalá­
csot, ki mit kívánt. Bagoly ur kissé gyanú­
san pislogott ugyan hol Tapsifüles urra. 
hol Czinczi urtira, mintha őket szeretné 
bekapni; de nem tette, mert nagy volt az 
ő tudománya és így gondolkozott:

Még rossz hírem kelne, ha megza­
varnám a lakomát. Majd megkaparitom én 
őket máskor.

Nem is félt se Tapsifüles, se Czinczi. 
Vígan eszegettek, iszogattak, a manó-szom­
szédaikkal paroláztak, te-tu pajtásságot ittak 
s ilyenformát gondoltak:

Itt nem bánthatnak Bagoly és Holló 
uraimék, szemmel tartja őket a háziúr.

így hát nem történt hiba. Azaz, egy 
kis hiba mégis csak esett, de azt egy kot­
nyeles siheder manó bánta meg. Ez tudni­
illik nem volt hivatalos a lakomához, csak 
magasan a fa ágairól szagolgatta a jó illa­
tot, addig-addig, hogy lepottyant, még 
pedig egyenest a pástétomos tál közepébe. 
Visított, jajgatott, de csak nevettek rajta. 
Volt sok egyéb jóféle, hát a pástétomot 
nem is nagyon sajnálták s a manók feje­
delme igy szólt:

— Ej, te gézengúz! Pocsékká tetted a 
jó pástétomot, megfürödtél benne. Az lesz 
a büntetésed, hogy magad eszed meg.

A siheder manócska csöppet sem bánta, 
megette.

Már derengett a hajnal, mire a lakoma 
végére értek és elköszöntek egymástól, mind 
nagyon elégedetten. Csak Bagoly ur dör- 
mögte magában:

Szép volt, jó volt, de egy kis jó 
nyulpecsenye még jó lett volna.
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fISZ-LAKOMA (Lásd a 135. lapon.)
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A TÜNDÉRKE ÉS A HERNYÓ.

A
137

Egyszer egy kis szárnyas tündér, 
Gomba-székén hogy pihent:

Bus panaszos sóhajtást hall 
Lábainál odalent.

Mily szép vayy Te s milyen boldog! 
' Fönt a légboi röpködő! :

Én csúf' vagyok s aki csak lát. 
Megvet, jó ha meg nem öl.««

»Ni. hernyócska! Nos, mi a baj?
Mit sóhajtsz oly szomorún?« 

»»Sóhajtok, mert hogy im látlak. 
Csak még növekszik a búm.

»Bántanak, mert nem vagy szép'! Ej!
Hát majd irigyeljenek!

Egyél csak e levélkéből
S minden társad tegye meg!«

Teszi is mind s hogy megtette, 
Mély álomba szenderül. 

Fölébred mint szép pillangó 
S vígan, büszkén fönt repül.

A TALÁLT KINCS.
— Beszélyke, három képpel. —

erdőből, a mezőről voltak útban 
SS haza felé. Az erdőben gombát szedtek, 

a mezőről meg atyjuk, aki ott dolgozgatott, 
káposztát, burgonyát és más hasznos por­
kát küldött haza. Jutott czipelni való 
ind a négyüknek. Igaz, hogy a legnagyobb 

erhet Jóska vitte nagy zsákban a vállán, 
uégis ő haladt legszaporábban. Utána 
!annika és Bözsike lépegettek, nagyon 
:amolyan és önérzetesen, mert nem kis

dolog ám az. hogy egy-egy kis kosarat 
már ő rájok is bízott az apjok. Leghátul 
bandukolt a már nagyobbacska Veronka, 
nagyobbacska kosárral is a karján.

Leghátul bandukolt és leglassabban. 
Fáradtan is, kedvetlenül is. Nagyon forrón 
tűzött a nap, nagyon poros volt az országút, 
messziről is jöttek és még jó darab hazáig. 
No, az igaz, hogy Jóskára meg a kicsi 
Pannikára és Bözsikére éppen oly melegen 
sütött a déli nap, ők is ugyan azon az 
utón ballagtak és éppen olyan messziről 
jöttek, tehát éppen olyan fáradtak és ked-
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vetlenek lehetnének. Pedig ők vígan lépe­
getnek. Persze, mert ők nem ügyeltek arra 
a hintára, a mely az imént robogott el 
mellettük.

Finom ruhába öltözött, halvány képű 
leányka ült a hintában. Gyönyörű bábut 
tartott a karjában, két másik bábu pedig 
"da volt támasztva melléje az ülésre. .Ióska, 
vállán a nehéz zsákkal, bizony ügyet sem 
vetett a liintóra: Pannika és Bözsike 
nagyon örültek, hogy idején ki tudtak 
térni a lovak elől; de Veronka, ő jól 
bele pillantott a hintóba és sokáig bámult 
utána, aztán nagyot sóhajtott:

Mennyi a bábuja 1 És milyen gyö­
nyörűek 1 Nekem pedig egy sincs... Nem 
i' lesz . . . Anyácskám azt mondja, hogy 
nincs ilyen hiábavalóságra pénze . . . Há­
rom bábuja is van, pedig, tudom, nem sze­
reti őket úgy, ahogy én szeretném ! <) gaz­
dag kisasszony, egyéb játéka is van bőven. 
Mért hogy nekem legalább egy kicsike kis 
buba nem juthat!

Egészen elbusultan állt ott és bámult a 
kocsi után. melyet pedig már látni sem 
lehetett.

Veronka, gyere már! kiáltott -lóska 
messze elől. Mit álldogálsz annyi ideig? 
Meg bizony haza sem érünk ebédre.

Megyek már, no! Nem tudok én akko­
rát l;at lépni, mint te. Hozzá még ilyen hő­
ségben !

_ bgyan á |)e akkorát csak léphetnél, 
mint a kis Pannika és Bözsike. Ők is csak 
annyit jártak, mégsem panaszkodnak.

Erre bajos volt feleletet találni. Az már 
csakugyan röstelni való volna, hogy ő, na­
gyocska leány létére, annyit se bírjon, mint 
kicsiny testvérkéi. Megemberelte hát magát 
és szaporábban lépegetett, úgy hogy már 
jóformán utolérte a többieket. Egyszerre 
azonban ismét csak megállt és merően bá­
mult az utszéli árokba. Valami piroslik 
ott. Mi lehet az

Közelebb lépett s majdnem fölujjongott 
örömteli meglepetésében, amint azt a piros 
valamit fölvette.

Mert ez a piros valami nem volt egyéb, 
mint gyönyörűséges kis bábu, szép piros 
ruhácskába öltöztetve, hosszú szőke hajjal, 
mozgó kézzel-lábbal, sőt mozgó fejjel. Nem­
csak. hanem ó, mily remek! mikor ott feküdt 
az árokban, behunyt szemmel aludni lát­
szott, mikor pedig Veronka a kezébe fogta 
és kissé megszorította a derekánál, akkor 
a bábu fölnyitotta a szemeit és mintha 
nyájasan, szeretettel pillantott volna Vermi- 
kára.

— Jaj, te kedves! Jaj te gyönyörűséges 
kincsem ! susogta A eronka és összecsókolta 
a bábut.

Perczekig csodálta, nem is zavarta senki. 
Jóska az ut kanyarulatánál eltűnt, Pannika 
és Bözsike hátra sem pillantva nagy komo­
lyan bandukoltak. (Lásd a képet a 139 lapon.) 
Nem látta senki.

Sokszor álmodozott V eronka arról, milyen 
boldog volna, ha egy szép bábut bírhatna; 
de ilyen szépről még csak álmodni sem 
tudott.

Haza viszlek, drága kincsem, susogta 
végre. Az én kedves egyetlen bubám leszel... 
az én ágyamban fogsz aludni, együtt fogunk 
játszani, jól gondodat viselem, meglásd! 
Bizonyosan a jó tündérkék küldtek hozzám, 
mert megtudták, mennyire vágyódom utá­
nad. Az imént is, hogy a kocsiban láttam ...

Hirtelen megakadt. Ijesztő gondolat czik- 
kázott át a fején. A kocsiban Lili k isasz- 
szony ült és mellette két bábu. De hátha 
mikor hazulról kiindultak, három bábu ült 
ott, aztán az egyik kiesett, Lili kisasszony 
pedig nem vette észre ?

\ eronka daczosan húzta össze a szem­
öldökeit.

— Nem bánom, ha az övé is, gondolá 
elszántan. \ igyázott volna rá jobban! Bi­
zonyosan nem is nagyon szereti, nem törő­
dik vele . . . Persze, van neki öt-hat is, 
észre sem veszi, ha egy vagy kettő hiány­
zik. \ agy éppen talán már rá is unt . . . 
az ilyen úri kisasasszonyok hamar ráunnak 
mindenre. Igen, bizonyosan úgy van . . . ő 
maga dobta ki a kocsiból. Szegény kis 
buba! No, ne busulj, drága kincsem, én

9. Szám.
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marnád leszek.

boldogan

bábut, 
baza 

le­

szeretni foglak, én jó kis 
nem doblak az ut árkába!

Bubája alá, a keblére rejtette a 
- Pihenj itt, kedves! Most már 

megyünk! Jaj, de vígan és 
sziink!

Épp ekkor visszakerült Jóska az ut 
kanyarulatához.

— Veronka! Ugyan hol ácsorogsz annyi 
ideig? Talán bizony le is ültél és aludtál 
egy sort!

— Megyek már, 
megyek!

Fölkapta a kosa­
rat és most már oly 
szaporán lépegetett, 
hogy mihamar elérte 
a többieket, sőt el is 
hagyta.

— No lám! tré­
fálkozott a bátyja.
('sakugyan aludtál 
egy sort, hát most 
már jól bírod ugy-e ?
No, ideje is, mert 
édes anyánk már bi­
zonyosan vár. Ha 
megpirongat, rád 
vallók, hogy annyit 
sem bírsz, mint a 
két kicsike.

Veronka nem fe­
lelt, csak mosoly­
gott és a keblébe 
rejtett kincsét szo­
rongatta. Csakhamar
befordultak a faluba és haza értek. Any­
uk az ajtóban várta őket. (Lásd a képet 

a 140. lapon.)
De sokáig jártatok oda, gyerekek! No, 

most szaporán rakjatok le mindent. Jóska 
iám, te mindjárt sarkon fordulsz és viszed 

; pádnak az ebédet. Te is ott ebédelsz vele, 
eztán segitsz neki a dologban.

A tiu jó kedvvel indult ismét útjára, a
nyok pedig anyjokkal hozzá ültek az egy­

szerű ebédhez. A két kicsinek hatalmas ét­
ágya volt a nagy séta után; de \ eronka

csak
elgondolkozott, 
rögtön

az
evett
édes

s minduntalan 
anyja persze

úgy immel-ámmal 
amit

észre vett.
— Mi a bajod, Veronkám ? Miért nem 

eszel?,Csak nem vagy beteg?
0 dehogy! Inkább nagyon jól vagyok, 

felelt Veronka s szinte bele pirult.
Eszegetett is aztán, de egyszerre csak 

azt kérdő:
Anyácskám . . . ugy-e, az a Lili kis­

asszony nagyon gazdag?
— Az bizony.
— És mindent 

megvehet magának, 
amit szeret.

— Persze . . . 
Azaz, csak amit pén­
zen meg lehet vásá­
rolni. Az atyja meg 
is szerez neki min­
dent, amit szeme- 
szája kíván, de hát 
a szegény jó kis­
asszonyka mégis csak 
örökké szomorú, mi­
óta meghalt az ál­
dott jó mamája. Mert 
hát, édes fiam, ha 
azt vesztjük el, akit 
szeretünk — azt 
semmi pénzen sem 
lehet többé vissza 
vásárolni.

Veronka meghök- 
kenve nézett az any­
jára, aki azonban 

reá, hanem dolga után

Komolyan bandukoltak.
(Lásd az 109. lapon.)

nem ügyelt tovább 
látott.

— Pannika, Bözsike, ti most már vigye­
tek eleséget a csibéknek, libuskáknak, aztán 
játszogassatok szépen az udvaron. Veronka, 
te takarítsd össze a konyhát. Nekem ka- 
pálgatni valóm van a kertben.

Veronka szorgalmasan végezte a maga 
dolgát, de nem dalolgatott vígan hozzá, 
mint máskor. Nyomta valami a lelkét, 
zavaros, kellemetlen gondolatok kavarogtak 
a fejében. És mintha folyvást a szeme
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előtt lebegett volna Lili kisasszony, amint 
oly sápadtan, szomorúan ült a kocsiban. 

Mikor elkészült a

veszítsen el megint valamit, amit talán 
nagyon szeretett.

dolgával s látta, hogy 
egyedül van a szobá­
ban, elővette a rejte­
getett drága kincset, 
a kis bábut. Újra meg 
újra nézegette. gyö­
nyörködött benne (Lásd 
a képet a 141. lapon) s 
hevesen szólt:

Nem bánom! 
Nem, nem adom vissza 1 
Van neki több is, ne­
kem pedig egy sincs!

I)e mintha valaki 
felelt volna. .Tói hal­
lotta . . . Mintha bent 
valahol a lelke mélyén 
szólt volna egy rejtel­
mes hang:

Hátha Lili ki­
ússzon V éppen ezt sze­
rette legjobban ? Ha 
azt vesztjük el, amit 
szeretünk. azt semmi 
pénzen sem lehet visz- 
sza vásárolni. Nem be­
csületes, aki megtartja, 
amit talált. Hátha 
még nagy szomorúsá­
got is okoz vele más­
nak !

Veronka letette a 
bábut az asztalra, rá­
hajolt és keservesen 
zokogott. Végre letö­
rölte könyeit és nagyot 
sóhajtva mondá:

Vissza viszlek, 
drága kincsem . . . visz- 
sza adlak neki. Nem 
tarthatlak meg. mert 
hátha ő is szeretett és

. . . AZ AJTÓBAN VÁRTA.
(Lásd a 139. lapon.)

Szeretettel csókol­
gatta a bábut.

— Oly örömmel 
dédelgettelek volna! 
Olyan boldogok let­
tünk volna együtt! De 
nem lehet! Nem. nem 
lehet!

Gondosan bekötötte 
a bábut tiszta kendőbe 
és hősies elszántsággal 
indult útra.

Á kastély a falu túlsó 
végén feküdt ugyan, 
de azért nem igen távol. 
Mennyi ideig tartott 
mégis, amig Veronka 
oda ért! Olyan lassan 
lépegetett, mintha félt 
volna a percztől, amely­
ben végre czélhoz ér. 
Meg is állt néha és 
küzködött magával. 
Szerette volna legalább 
még egyszer jól meg­
nézni a talált kincset, 
még egyszer gyönyör­
ködni benne, mielőtt, 
ó! örökre megválik 
tőle. De csak nem bon­
totta szét a kendőt.

— Nem ! Még bizony 
tán nem is tudnék meg­
válni tőle! Pedig már 
erősen elszántam ma­
gamat.

Ment tovább, elfojtva 
egy-egy sóhajtást ke­
serű sorsa fölött, mely 
ime kezébe juttatta 
azt, ami után oly rég 
vágyódott, de csak 
azért, hogy alig ne-

busul utánad! Már 
úgyis szomorú a mamája miatt. . . nekem 
van édes jó anyácskám, neki nincs ... ne

hány órai gyönyörűség 
után annál szomorúbban kelljen tőle meg­
válnia.

Akármilyet 
csak eljutott 
rácsos kapuj 
udvarostól, itt 
Lili kisasszon 

Itthon 
mit akarsz te 

Én . .. 
rok semmit, 
valamit ... a 
kisasszony ve 

" Ugyan: 
i jó helyen já 

kisasszony net 
i az udvaron < 
í kívül sétálga 

veszitgetheti 
miját.

17 j remény 
dett fakadni 
nak a szivébe 
csakugyan n 
kisasszonyé az 
Akkor ... ak 
talán meg is t 
mert nem ti 
keresse a gazc 
hozva állt a 

Én . . .
tem, hogy Lil 

ny veszteti 
No, én n< 

: kisasszony d 
c.át az udvar 
óbb lesz, ha 

• házba és 
! nynál kérde 

Bement 
szobaleány 

náczon tahi 
alté monda:

már fut' 
zobaleány e>

•faj de ; 
o mindján 

Benyitott i 
í : olanat mulví
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Akármilyen lassan lépegetett, végre mégis 
c<ak eljutott a kastélyhoz. A virágos udvar 
rácsos kapujánál félénken kérdezte az 
udvarostól, itthon van-e 
Lili kisasszony.

Itthon van. De 
mit akarsz tőle ?

Ed . .. nem aka­
rok semmit. Hoztam 
valamit . . . amit Lili 
kisasszony vesztett el.

— Ugyan ? Aligha 
jó helyen jársz. Lili 
kisasszony nem szokott 
az udvaron és kerten 
kívül sétálgatni, nem 
veszitgetheti el a hol­
miját.

l'j reménység kez­
dett fakadni Verouká- 
nak a szivében. Hátha 
!-:ik ugyan nem Lili 
kisasszonyé az a bábu ?
Akkor . . . akkor még 
talán meg is tarthatná, 
mert nem tudja, hol 
keresse a gazdáját. Ha- 
bozva állt a kapuban.

Én . . . úgy hit­
tem. hogy Lili kisasz-
■ ■< my vesztette el . . .

No, én nem tudom 
kisasszony dolgait, fe- 

át az udvaros. Leg- 
;■ bb lesz, ha bemégy

■ házba és a szoba­
árnál kérdezősködöl.
Bement V eronka.
szobaleányt épp a 

náczon találta. Alig 
alté mondani, miéit 
t. már futva futott 
zobaleány egyik ajtó

Gyere be! 
átvenni.

A szoba, melvbe

Gyönyökködött henne.
(Lásd a 140. lapon.)

141

ál i kisasszony maga akarja

beléptek, olyan fényes 
volt, amilyet Veronka 
még soha sem látott. 
De nem ért rá, hogy 
ezt bámulja, mert Li­
liké örvendezve futott 
eléje, halvány szép ar- 
czocskája szinte kipirult 
egy kicsit s élénken 
kiáltá:

— Igaz? Csakugyan 
igaz? Megtaláltad az 
én drága Melindámat 
és elhoztad?

Nem tudom, 
az-e ... de találtam 
egy szép kis bubát és 
úgy gondoltam, hogy a 
kisasszony vesztette el. 
mikor kocsikázott velők.

•laj de jó! kiáltá. Várj csak, kicsi- 
mindjárt jelentem a kisasszonynak. 

Benyitott a szobába, de alig egy-két 
• - lanat múlva már ismét megjelent.

mentette meg ezt 
szonyt!

Úgy érezte, 
többé annyira.

Persze! 0, olyan 
gondatlan voltam . . . 
már annyit sírtam 
utána!

Veronka ezalatt szét­
bontotta a kendőt s 
előtűnt a bábu. Lili 
gyorsan elkapta s uj­
jongva tánczolt vele.

Megvan, megvan, 
az én drága kis Melin­
dám ! Jaj de boldog 
vagyok, hogy visszake­
rült! Jó anyácskám 
utolsó ajándéka!

E nagy öröm lát­
tára Veronkát saját­
ságos jó érzés fogta 
el. Lám. milyen he­
lyes volt, hogy elhozta, 
hogy igaz utón járt. 
Milyen 
a sápadt

szomorúságtól 
Lili kisasz-

hogy
hogy

már nem is sajnálja 
meg kellett válnia a
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talált kínostul. S lelkében ékké]) megnyu­
godva. megindult kifelé, miután itt már a 
dolgát elvégezte.

Ohó! Megállj csak! kiáltá utána Lili. 
Hiszen még meg sem köszöntem jóságodat. 
Xayvon nagy jót tettél velem Szeretnem 
valamivel viszonozni, csakhogy pénzem nincs, 
apácska pedig elutazott Ha tudnám, hogy 
szereted a bábukat . . .

(). de még mennyire! Csakhogy ne­
kem nincs.

És mégis visszahoztad, amit találtál é 
Te igazán jó vagy. Várj csak! \ an nekem 
annvi bábum, hogy azt sem tudom, mit 
csináljak velők . . . van köztük olyan is, 
amelyhez semmi emlék sem köt. Ezekből 
válassz egyet. Adok hozzá ruhácskákat is.

A többi bábu mind sokkal szebb volt 
Melindánál. Egyik legszebbiket adta Lili, 
egész csomó ruhácskával, Veronkának. aki 
majdnem azt hitte, hogy álmodik.

< I. hiszen ez már nagyon is pompás 
nekem szegény leánynak ... ez valóságos 
királyné.

Hát játszol vele királyné-játékot, 
felelt Lili mosolyogva.

Arnily busán és lassan jött, oly vígan, 
kuczagva és tánczolva tért Veronka haza. 
S azóta boldogan játszogat a talált kincs 
árán szerzett királynéjával.

ISKOLAI ÜNNEPÉLYEK FRANCZIA- 
(TISZÁKBAN.

- Levél Forgó bácsihoz. — 

f'harenton (Dep. Seine), 1899 aug. 12-én.

Igen tisztelt Forgó bácsi!
IjtjSflÉG a télen megígértem, hogy majd 
aattl írok a francziaországi iskolai évzáró 
ünnepélyekről. Most élve Forgó bácsinak 
már akkor megadott szives engedelmével, 
ime beváltom ígéretemet. Hogy most irok 
évzáró ünnepélyről, mikor Magyarországon 
már újra megnyílnak az iskolák, annak 
megvan az oka: itt Francziaországban

tudniillik szintén két hónapig tart ugyan 
a vakáczió de augusztus és szeptember 
hónapokban; a tanév októberben kezdődik 
és július végén záródik.

Nemcsak Parisban, hanem egész Fran­
cziaországban. még a legkisebb faluban is 
nagy ünnepséggel ülik meg az iskolai év 
befejezését, mind a községi iskolákban, mind 
azokban, melyek apáczák vagy papok veze­
tése alatt állanak.

Ezek az évzáró ünnepek nem vizsgálatok, 
mint Magyarországon. Ezeken már nem 
kell felelni a tantárgyakból, hanem a juta­
lom-dijak kiosztása történik meg.

E czélra, rendesen az illető városrész 
polgármesteri épületében (mairie), ahová 
az iskola tartozik, a díszteremben színpadot 
állítanak fel, melyen a növendékek alkalmi 
darabokat és szavalatokat adnak elő, vala­
mint az énekben és zenében tett előhala- 
dásukat mutatják be. A tanulók természe­
tesen legszebb ruhájokban jelennek meg.

A színpad közelében foglal helyet az 
iskolai bizottság, a polgármester vagy he­
lyettese és a tanári kar; a színpaddal 
szemközt pedig a meghívott vendégek, szü­
lék és rokonok.

A tanulókból alakított énekkar nyitja 
meg karénekkel az ünnepélyt. Ezt hegedü- 
vagy zongorajáték követi, azután a szín­
darab első felvonása következik, mely után 
felolvassák a tanulók névsorát és kiosztják 
a jutalom-dijakat és bizonyítványokat, osz­
tályonként. rendesen két-két osztályét egy 
sorban, még pedig a legalsóbb osztályo­
kon : a hatodikon és ötödiken, kezdve; az 
iskolaszéki elnök pedig beszédet intéz a 
tanulókhoz.

Aztán ismét ének, szavalat vagy mono­
lóg következik s utána a negyedik és kar-
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maciik osztályok jutalom-dijainak kiosztása. 
Ks igy tovább.

A jutalom-dij kiosztása úgy történik, hogy 
minden tanulót nevén szólítanak, felmegy 
a színpadra s ott az illető osztály-tanár vagy 
tanítónő felolvassa az egész évi szorgal­
mát, magaviseletét feltüntető adatokat, az 
elnök pedig babérkoszorút tesz a tanuló 
fejére, amely koszorúnak a levelei vagy 
aranyozottak, vagy ezüstösek, vagy zöld 
szintiek (ki milyet érdemelt) és átadja neki 
a jutalom-dijat: egy. esetleg több diszkötésű 
értékes könyvet.

A jutalomdij-kiosztás, csekély eltéréssel, 
minden iskolában egyformán történik.

Mikor már vége az egész ünnepségnek, 
a tanulók szüleikkel vagy rokonaikkal tá­
voznak a teremből, fejükön a koszorúval 
és kezükben a szép könyvekkel. A szülők 
ilyenkor rendesen valami jó ozsonnára is 
'■lviszik a jutalmazott tanulót.

A fiuk is rendesen hajadon fővel men­
nek az ünnepélyre, nehogy, megkoszorúzott 
fejőkre nem tehetvén föl a kalapot, kény­
telenek legyenek azt kezükben vinni. A ko­
szorút ezen a napon többé le sem teszik.

Ha kedves Forgó bácsi megengedi, a 
karácsonyi ünnep alkalmából majd irok a 

írisi karácsonyi vásárról, melyet a nagy 
ooulevardokon tartanak meg. (Szívesen 

szem. F. b.)

Szedess Adrienne.

MIT ÍRJAK?

Kár nevetni, kérem szépen 
S azt gondolni, hogy talán

Nem is tud még írni ez az 
Arasznyi kis baba-lány.

Tadok biz' én s ha nem hiszik. 
Megmutatom izibe.

Csak tessék hát parancsolni,
Hogy mit Írjak fel ide ?

Az A betüt-e, vagy li-ét, Cz-ét ? 
Egy-kettő! lm. ott terem.

Azután . . . no. elég ez. a 
Többit még nem ismerem.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« LVII köt. 7-dik szá­
mában közölt rejtett szavak megfejtése:

I. Kont, konty. II. Báb, bab.
Helyesen fejtették meg: Dóra Jenő, 

Kiss Margitka, Preisach Frida, Fleischmann test­
vérek, Mérey Ágosta és Dalma, Fischer Endre, 
Kovács Mariska és Károly, Jákó Margit, Rappens- 
berger Emmi és Laczi, Fischer Péter és Pál, Fól­
iák testvérek, Szvozil Olga, Stancsa Miczi, Emiké 
és Gyula, Molnár Ferencz (részben), Badics Gizi, 
Basch Böske, Lakner Margitka (részben). Teú'ke 
István és Gyuri, Máder testvérek, Loránd Ella. 
Kazy Péter, Szitányi Matildka, Kossaczkv Gyula 
(részben), Kümmerer Paula, Graefl Paula és Márta. 
Boros Erumike, Nagy Lenke és Ernő, Brüll Lidiké, 
báró Bántiy Marianne és Dani, Herzfeld Elüké.
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Nasvhitz György. Ebeczky Gabriella. Ponori Sárika. 
Luczenbacher Ada. Wurm Betty, Sziki ay \ era, 
Schulz Antal. Kovácsy Berta, Veress Gizi. Láner 
Nellike. Toperezer Ödön. Weiss Emil, Kertész 
Andor. Halász Jenő. Szinyei-Merse Jenő, Czakó 
Miklós. Hamberger Jóska. Hollós László, Kárpáthy 
Juliska és Trézsike. Sier Friezi. Boros Ilona. Seyler 
Gizus.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtör­
ténvén, nyertes lett Láner Nellike, Kolozsvárit, 
kinek a jutalom-könyvet (»Kis elbeszélések«, az 
ifjúság számára irta Ida néni, számos képpel, 
díszes vászon-kötésben), a kiadó-hivatal megküldi. 

*

FORGO BÁCSI POSTÁJA.

A »Kis Lap« LVII. köt. 6-dik számában közölt 
rejtvény megfejtését még Leküldték : Velits Irénke 
és Mártuska, Láng Miklós, Péterfy Vilma. Nagy 
Lenke és Ernő. Diémár Kálmán. Naschitz György, 
Engel Béla, Banschburg Béla.

CSIGA-KÉJT VÉNY.

D

B

CS *
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E hetüket csiga-vonalban olvasva, ismert mon­
dást kapunk.

A megfejtők névsorából elsőnek kisorsolt kapja 
iutalom-nyereményül a következő müvet:

,,/í titok.“ — ,,A városi vendég.“ — ,,A piros 
kendő.“

„A kiinyörületesség.“ Mint jó szándékú és ne­
mes érzületről tanúskodó gyakorlatot szívesen 
olvastam. De a közölhetőség mértékét nem üti 
meg. — E. L. Nyílra. Akinek sorai szólanak, az 
most külföldön jár s a levélben említett határ­
időig nem tér haza. — Naschitz Gyuri. Csak 
annak felelhetek, aki kérdezett tőlem valamit, 
még pedig olyasmit, hogy felelni reá érdemes és 
szükséges. Te éppenséggel semmit sem kérdeztél : 
de ime, mégis felelek, még pedig azért, hogy meg­
értsed belőle, mi ennek a rovatnak czélja és fel­
adata. — „Apa névnapjára" és „Liliké." Az 
egyik, némi simítással, közölhető lett volna, ha 
épp most nem előzi meg egy teljesen hasonló. 
A másikból egészen hiányzik a points. — Rap­
pensberger testvérek. Nem rejtvényeket küldte- 
tek, hanem azoknak már a megfejtését. Először 
tehát szerkesszétek meg rejtvény alakjába s ezt 
küldjétek be, csatolva persze hozzá a megfejtést 
is. Az újabb kis dolgozat: a madárka leírása, 
jól sikerült, be is soroztam a közlendők közé s 
talán nem is sokára már meg fog jelenni. — 
Ranschbnrg Béla. Te sem veszed figyelembe, 
amit már sokszor kijelentettem. hogy czeruzás 
írást csak betegtől fogadok el. Jövőre tehát ma­
gadra vess, ha soraidat nem fogom figyelembe 
venni. Okolicsányi Marosa. Szép írásodban 
nagy kedvem telt. De nem ám a soraid élén ékte­
lenkedő »Gruss <Zi<s*-ban. Hiszen Sámsonháza. 
tudtommal, nincs valahol Germániában, hanem 
édes magyar földünkön. Te sem vagy német leány, 
én sem vagyok valami »Onkel Forgó.« Hát miért 
németeskedjünk ? — Kormos Elek. Azt szeretnéd, 
ha Dezső és Lojzi még sokáig kalandoznának ? De 
ők már bizonyosan megelégelték s mivel még a 
jóból is megárt a sok, ideje, hogy végkép meg­
pihenjenek. Színdarabot már legközelebb közlök. — 
Több levélről a jövő számban.

LEVELEZES.

Elbeszélések, számos képpel, díszes vászon-kötés­
ben. (A „ For f/ó bácsi könyvtára“ czimü so­
rozat egyik önálló kötete.)

Szeless Adrienne Francziaországból ezt Írja 
itthoni kis olvasó társainak : »Én soha sem ajánl­
koztam képes levelező lapok cserélésére, mégis 
rendkívül sokat kapok Magyarországból. A legtöbb 
ilyen levelező lap két krajczáros levélbélyeggel 
van ellátva és ilyenért én itt 15 centimes bünte­
tést fizetek. Némely napon három ilyen levelező 
lap is érkezik, ami 45 cent. büntetést jelent : a 
három válasz 60 cent.-ba kerül, tehát egy-egy nap 
ez már 1 frank és 5 cent., vagyis 50 kr. Nekem 
ennyi zsebpénzem nincs és igy, bár sajnálattal, ki 
kell jelentenem, hogy képes levelező lapokat nem 
cserélhetek, a hiányosan bérmentesitett levelező 
apókat pedig el sem fogadhatom.«

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Budapest, Kerepesi-ut 54. sz., Athenaeum-épület. 
Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten

I - köt. 1


